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Post praestantissimam Godofredi Hermanni de Orphei Ar- 
gzonauticorum aetate dissertationem !) quaestio illa de huius ear- 
minis origine, quam ad litterarum graecarum historiam non sine 
momento esse constat, a nullo viro docto accuratius rursus 
tractata est. 

Quae enim Vossius?) contra Hermanni sententiam parum 
subtilia attulit, ut antiquitatem quandam dictionis in hoe ear- 
mine inesse demonstraret, longissime recedunt ab accurata illius 
argumentatione, qua recentissimae aetatis vestigia illam orationem 
in se habere probavit; atque minus etiam prospere ea sunt 
excogitata, quibus Koenigsmannus?) ex carminis argumento 
vetustiorem poetae aetatem vindieare conatus est. 

Quibus autem argumentis Hermannus ipse summum momen- 
tum tribuit ad illam certius definiendam, ex numeris petita, 
quamquam haee potissimum dubitationem "movere possunt, a 
nullo dum diligentius examinata sunt. Hermannus enim ex 
variis numerorum proprietatibus, quae non nisi apud poetas 
ante Nonnum inveniuntur, a Nonno ex poesi epica prorsus re- 
motae sunt, Argonauticorum seriptorem ante illius tempora fuisse 
colligit: hae sunt caesura principalis post tertii pedis arsim, cui 
Nonnus eaesuram troehaicam in eodem pede substituit, eaesura tro- 
chaiea in quarto pede, produetio brevium syllabarum ob eaesuram, 
hiatus; quae omnia Nonnus eiusque imitatores non admittunt. 


ἡ Edit. Orphie. p. 675—826. 

?) Allg. Jen. Lit.-Zeitung 1805 Iuni. p. 490—536. 

8) De aetate earminis epici, quod sub Orphei nomine cireum- 
fertur. Slesvie. 1810. Quae refutavit Hermannus in dissertatione: 
De argumentis pro antiquitate Orphei Argonauticorum maxime a 
Koenigsmanno allatis. Lips. 1811, in opp. tom. II p. 1—17. 


Sed licet Nonnus carminibus tantam auctoritatem conse- 
cutus sit, ut mox magnum imitatorum numerum inveniret, qui 
ut alterum Homerum eum colerent legesque metrieas ab eo 
constitutas diligenter observarent: quis negabit, unum tamen 
poetam exsistere potuisse, qui illa praecepta neglegeret, sive quod 
arte metrica parum imbutus esset sive quod haee numerorum 
severitas ei non placeret? Etenim magna diligentia et arte 
opus esse ad versus Nonnianos formandos non necessarium est 
demonstrare. Quanto facilius noster poeta, qui et in totius 
carminis compositione et in dicendi genere exiguam artem inge- 
niumque manifestat, illa numerorum diffieultate adduei potuit, 
ut priorum epicorum licentia uteretur! 

Sed ad illam vincendam satis habuerit ingenium, nme 
displicuerint ei, quae novavit Nonnus: nonne is, quem in 
carmine componendo secutus est finem, satis causae esse 
potuit, ut recentiorum numerorum proprietates —evitaret? 
Àe profecto, si epos suum vetustissimo illi Orpheo supponere 
voluit, ut maiorem  adipisceretur auctoritatem, certe studere 
debuit, ut omnia recentioris aetatis vestigia et in argumento 
et in dietione nec non in numeris posita diligenter occultaret. 

Denique, si haec omnia praetermittimus: nihil obstat, quo- 
minus Argonauticorum poetam aequalem Nonni fuisse putemus 
et Panopolitani earmen nondum satis auctoritatis habuisse, cum 
ille suum conderet. | 

Minime igitur Hermannus, verum si quaerimus, certis argu- 
mentis Argonauticorum poetam ante Nonnum vixisse probavit. 
Multo magis elucent ea, quae collegit, ut illum post Quinti 
Smyrnaei tempora exstitisse demonstraret; in quibus ea sunt, 
quae de licenti pronominum οἱ et oqír usu uberrime exposuit?) 
euius auctorem Quintum Smyrnaeum fuisse non caret proba- 
bilitate. 

Quae eum ita sint, cum tota illa quaestio de Orphei Argo- 
nautieorum aetate et origine nondum absoluta sit, sed omnibus 


1) Cf. Herm. Orph. p. 691: ,tamque severam aecepit disciplinam 
(versus heroicus), ut nisi peritus, non posset epos moliri." 

?) Orph. p. 773—811. In restituendo autem pronomine οἱ Her- 
mannum constat vehementer peccasse. cf. Guil. Wiel, Observationes 
in Orphei Argonautiea. diss. Bonn. 1853. p. 17 sqq. 
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argumentis, quae et ex orationis et numerorum proprietatibus 
et rerum narratione desumi possunt, denuo accurate examinatis 
cerlius demum  diiudieari possit: tum is, qui de integro hane 
rem tractandam suscipiet, multo meliore apparatu, quam Godo- 
fredus Hermannus, instructus erit. Nam post illius editionem 
ad Argonauticorum textum permultis magnisque corruptelis de- 
formatum restituendum variis commentationibus multum collatum 
est, quarum optimae sunt diligentes Wielii!) observationes, qui 
multos locos corrupte traditos sagaciter et prospere sanavit, et 
Hillmanni?) dissertatio, qui primus, quae inter codices intercedat 
ratio, recte cognovit et versionem a Cribellio latinis versibus 
faetam nihil in arte critiea faetitanda valere pro certo demon- 
stravit. Quorum omnium quamquam Abelius in ea, quam no- 
vissime fecit, Orphicorum editione diligenter rationem habuit, 
tamen in hae quoque multa satis probabili emendatione carentia 
remanserunt. Acecurata librorum collatio — qualem Hermanni 
editionem non praebere constat?) — adhue desideratur. 

Ego igitur id mihi proposui, ut unam illius quaestionis partem, 
quae spectat ad orationis proprietates, quae in Argonauticis inveni- 
untur, absolverem. Sed quoniam et universa haec disputatio latius 
paullo patet et illae proprietates imprimis verborum copia atque 
quasi colore contineri mihi videntur, in hanetantummodo materiam 
hae eommentatione aecuratius inquirere conabor; alterum caput, 
quod ad verborum formas et syntaxim pertinet, alio loco postea tra- 
ctaturum me esse spero. Quo in genere nonnulla iam Hermannus 
et in adnotationibus et in fine egregiae illius dissertationis^) col- 
legit, ut permulta in Argonauticorum dictione recentissimi aevi 


!) Guil. Wiel, Observationes in Orphei Argonautica. Pars I. diss. 
Bonn. 1853. | P. II—IV in libellis a schola Bedburgensi editis. 1861. 
1862. 1866. 

?) F. Hillmann, De arte critica in Orphei Argonauticis factitanda. 
diss. Lips. 1883. Cf. recensiones: Zeitschr. f. d. 0. GG. t. XXXV, 
p. 29—31; Philol. Anz. t. XIV, 5. 6 p. 275—276; Bursian. Jahresbb. 1884 
p. 25—28. Praeterea cf. A. Guttmann, Zur Handschriftenkunde der 
Orphischen Argonautika. I. Koenigshütte 1887. 

3) Cf. Abel, Philol. Wochenschr. ed. Hirschfelder 1882 n. 8 col. 
226—228. Hillmann. 1.1. p. 10. 


*) Orphiea p. 811—826. 
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propria esse probaret; sed veteriorum poetarum imitationi minus 
animum intendit. 

Quam autem materiae feci dispositionem, eius haee fuit 
ratio. Ea aetate, quae careat vero ingenio, et qua prisel ser- 
monis simplicitas venustasque artifieioso abundantique dicendi 
generi cesserit, poetas, ut aliquem earminibus elegantiae colorem 
dent, ad antiquos bonosque seriptores confugere neque solum 
prisca verba sententiasque desumere, sed etiam ad eorum exem- 
plar novis formandis operam dare solere, cum maxime extrema 
Graecorum post Christum natum poesi epiea probatur. Neque 
mirabimur, hoe modo priseum recens, simplex artifieiosum, sub. 
lime pedestre ad miram quandam farraginem commiseeri in 
eaque ipsa, quo quisque ingenio praeditus arteque poetiea im- 
butus sit, luculenter apparere. Hoc videbit, quicumque Quinti 
Smyrnaei aut Nonni Panopolitani earmina perlegerit. Quare ad 
Argonauticorum quoque elocutionem illustrandam eam optimam 
esse rationem duxi, ut£ primum de Homeri et posteriorum epi- 
corum imitatione, deinde de verbis singulariter formatis et sin- 
gulari vi adhibitis, postremo brevi de iis dicerem, quae cum 
Nonni dietione congruunt: nam haee quoque non sine momento 
ad eloeutionem Argonautieorum cognoscendam esse censeo. 


Libros manuseriptos hisce litteris notavi: 


L — Lugdunensis Vossianus 

R — Lugdunensis Ruhnkenianus 

S — Strahovianus (cuius collationem publiei iuris fecit Schubertus, 
Eine neue Handschrift der o. Arg.* Sitzungsbb. d. Wien. 
Akad. philol.-hist. Kl. 1881. p. 449—485) 

V — Vindobonensis 

M, M,— Monacenses (antea Augustani) 

A — Ascevianus 

Il — Parisinus. 

d — Vratislaviensis. 


Cf. Hillmann. 1. 1. 


Cap. I. 


De imitatione Homeri. 

Homeri, poeseos Graecorum epicae quasi parentis, carmina 
numquam oblivione obruta, sed etiam extrema post Chr. n. 
aetate, cum hoe carminum genus a paueis colebatur, ab his 
quidem magno cum studio leeta esse, eum optime ex Quinti 
Smyrnaei opere appareat, qui omnium recentium epieorum dili- 
gentissime Homerieam eloeutionem imitatus est!), tum praeelare 
confirmatur Pseudo-Orphei carmine. Nam hie quidem non solum 
epithetis quae dicuntur ornantibus Homeri propriis diligenter 
usus est, sed etiam versus hemistichiaque aut integra desumpsit 
aut manifesta imitatione expressit. 


a) Integri versus ex Homero desumpti. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ OÓuoGav τε τελεύτησάν τε τὸν OQ- 
κον Ατῷ. 851.2) Idem versus invenitur μ 304, o 438, 6 59; 
ὁμοσεν et τελεύτησεν: ZX 280, β 378, x 846. 

Ἂς ἔφαϑ', ot δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ 
Arg. 829. Idem saepius apud Homerum?), ut /'965, 9 234. 


DOT. Koechly, praef. edit. Qu. Smyrn.  Lehrs. Arist. p. 413. 


?) Versus secundum Hermanni editionem numeravi, quia in com- 
pluribus de hoc carmine ecommentationibus ante Abelii editionem pu- 
blieatis, quae in hae dissertatione saepius commemorandae erunt, 
eadem ratio observatur. 


3) Eorum, quae apud Homerum non saepe inveniuntur, omnia 
exempla attuli; in iis, quae frequentius adhibentur, eos tantummodo 
locos enumeravi, qui primi in Iliade et Odyssea exstant. Dubias lec- 
tiones asterisco * notavi, 
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b) Versuum partes ex Homero desumptae.!) 

Ayxe παρισταμένη Arg. 549: x 311, x A55, o 361, 6 10, 
o) 368. 

ἄγχου δ᾽ ἱστάμενος Arg. 399: Δ 203, NN 462. 1768, 
E 356, II 537, P 684, ὃ 25, o 552, y 100. 

ἀϑάνατος (τε πέλῃ) καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα 
Arg. 651: ef. Θ᾽ 539 (εἴην) a. x. &. T. π. et € 136, ἡ 25, ψ 336: 
(ϑήσειν) ἀϑάνατον x. a. 1]. π. 

ἀνὰ τραφερήν ve xal ὑγρήν Arg. 309: ἐπὶ v. v. x. v. 
& 308, v 98. 

ax Αἰσήποιο δοάων Arg. 145. Idem 4 91. 

ἀτρυγέτοιο ϑαλάσσης Arg. 1173. Eodem modo versus 
finitur E 204; multis aliis locis, ut 4 316, € 52: ἁλὸς ἀτρυγέτοιο. 

ἀχνύμενοι κῆρ Arg. 1214: H 428, 1/165, u 250, ὦ 420. 

Βροτῶν ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν Arg.1917: H 446, Q 386, 
T 167. [RLVS εἴ τίς σφε βροτῶν, RL ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν, VS 
y ἀπείρονα, ΑΠΦ τίς ἄρ᾽ ἀνϑρώπων &v ἀπείρονα γαῖαν, 
quae sine dubio deterior lectio est.]| 

Γυναιχῶν εἶδος ἀρίστη Arg. 411. Idem ἡ 57. 

γαιήοχον Ἐννοσίγαιον Arg. 1875. Idem. Ψ 584; 
nominativi forma: JV 48. 59. 677, O 292, 241; dativus 7 183, 
^5 358. 

Διὰ δρυμὰ πυκνὰ xal ὕλας Arg. 681. Idem (sed 
ὕλη») Δ 118, x 150. 197. [L. διὰ δριμὰ in textu, ὑπὸ δρυμὰ 
in mrg, ceteri codd. ὑπὸ δρυμὰ; Hermannus et Abelius iure 
διὰ δρυμὰ. Praepositiones persaepe in hoc carmine corruptae 
vel permutatae inveniuntur.] 

διαπρήσσουσα κέλευϑα Arg. 1354. Of. 44 483, B 429 
(κέλευϑον); διαπρήσσωσι κέλευϑον B 213. 

δικαιότατος Κενταύρων Arg. 381 Chiro appellatur. 
Idem de Chirone / 832. 

Εἰ μὴ àQ ὀξὺ νόησε Arg. 1181. Idem Γ΄ 814, E 312. 
680, Θ 91. 132, Y 291. 

ἐνὶ φρεσὶ πευκαλίμῃσιν Arg. 1178. Idem Θ᾽ 366; 
ἐπὶ og. x. Y 35*, g. zx. & 165", O 81. 


1) Sub hoc titulo earum dicendi formularum, quae ex nomine et 
epitheto constant, eas tantummodo attuli, quae versus partem non minus 
quam trium pedum efficiunt; ceteras sub ὦ enumeravi. 
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ἔπεα πτερόεντα προσηύδα Arg. 282.  Frequentissima 
apud Homerum locutio, ut E 242, « 122. 

ἐπ᾿ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι Arg. 630: xal &. x. B 119, 
X305, y 204*, A76, 255, o 433. [ἐπ᾽ ἐσσομένοισι V AII, 
ἐπεσσομένοισι LRSd. Librorum lectiones variae sunt etiam 
Arg. 96: ἐπ᾽ ἐσσομένοισι S M, M; ATI, ἐπὶ ἐσομένοισι, sed 
altero σ᾽ superser. L, ἐπεσσομένοισι RV (scil. κλέος 0za6er); 
613 S ἐπεσσομένοισι, LR ἐπεσσομένοις, ceteri libri ἐπ᾽ ἐ. 
(seil. ανϑρώποις). 456 omnes codd. ἐπ᾽ ἐσσομέγνοις (scil. 
μερόπεσσι»). Quamquam ἐπεσσόμενος apud recentiores poetas 
exstat — sed ibi quoque saepius librorum lectiones variae 
sunt —, ut Theocr. XII 11, Nonn. Dion. XLI, 180, tamen illis locis 
sine dubio ἐπ᾿ ἐ. legendum est.] 

ἐσέδρακεν ὀφϑαλμοῖσιν Arg. 844 (820 ὑπ᾽ ὀφϑαλ- 
μοῖσι δ᾽ ἐσέδρακε): idem «146, τ 476. 

£v εἰδότες ἶφι μάχεσϑαι Arg. 828: idem B 720. 

ἐυχτιμέναις ἐπ᾿ ἀγυιαῖς Arg. 1149: ἐυχτιμένας κατ᾽ 
ἀγυιάς Ζ 391. 

εὖ καὶ ἐπισταμένως Arg. 390: K 265, v 161, v 197. 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης Arg. 1985. Idem .4 354, M 68, 
E 54, IL 121, & 4, w 331. 

Ἢ ὃς βασιλεύτερός ἐστιν Arg. 854: καὶ ὃς f. à. 
1391. Similiter: ὅσσον βασιλεὐτερός εἰμι 1160; μηδ᾽ εἰ p. 
ἐστιν K 239. 

Θαλάσσοης ἁλμυρὸν ὕδωρ Arg. 326: u 236. 240. 431, 
o 294. 

ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη Arg. 111. Frequentissimum in 
lliade hemisticehium, ut 4 55, non in Odyssea. 

ϑεράποντας Ἄρηος Arg. 1078. Idem ΠῚ 382. Nomina- 
tivus: B 110, Z67, O 19, K 228, O 133, T 18. 

“ϑυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος Arg. 1266 Thetis vocatur. 
Idem de Thetide 44 538. 556, 92 562; de Idothea ὃ 365. 

Κασιγνήτην xai ὄπατρον Arg. 1028: -rov x. 0. 
A 925", -τος x. 0. M 3111. 

᾿ Μερμήριζε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμόν Arg. 
111 (sie omnes codd. Herm. male οἱ μέρμηρε). Idem v 10!) 


1) Quamquam enim v 10 omnes meliores libri -/5& habent, tamen 
propter praecedens πολλὰ imperfectum legendum. 
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et Θ 169 (hoe loco -ἐξε); μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα x. φ. X. Ws 
E 611, ó 117, ὦ 235. 

Νεὼς κυανοπρῴροιο Arg. 1208. Idem O 693. In 
Odyssea saepius, ut ἐ 482. 


Ξεῖνος δέτοι εὔχομαι εἶναι Arg. 82. Sic LRSAMS, ut 
o 114, quod praefero cum Abelio lectioni σοι ex V.AIId^ ab 
Hermanno receptae (σοι in textu, τοὶ in mrg. L). 

Ὃ ὃ οὐκ ἀπίϑησεν ἀκούσας Arg. 1021. Cf. ὁ δ᾽ ἄρ᾽ 
ovx ἀπίϑησεν &. Θ 319, o 98. 

ot οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν Arg. 1024. Idem ὁ 378, 
zx 200, τ 40, x 39. | 

Ilic τε μῆλα xoi εἰλίποδας. ἕλικας βοῦς Arg. 508: 
πολλὰ δὲ ἴφια μ. x. ἐ. ἐ. B. 1466, T 166. [Propter insolitam 
formam πῖα Wielius restitui vult πίονα aut ἴφια, quod non 
probabile est ob magnum ceterarum formarum numerum, quae 
huius carminis propriae sunt.| 

πλεύσας ἐπὶ οἴνοπα πόντον Arg. 100: πλέων £&. 0. 3. 
H 88, « 183, ὃ 474. [Praeter R, ubi est πλείων, omnes codd. 
πλεύσας praebent, quod suo iure Abelius recepit. πλείων, 
quod probat Hermannus, ex Homeri memoria fluxisse videtur.] 

πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης Arg. 333: 4 34, B 209, 
Z 94, 4 182, JV. 798,. 1:59, v 85,820. 

ποτὶ ζόφον ἠερόεντα Arg. 91: M 240, v 241. 

Σφῇσιν ἀτασϑαλίῃσιν Arg. 476. 868. Idem versus 
initium « 34. 

Τά v ἐόντα vá v ἐσσόμεν (α) Arg. 210: A 70. 

τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχεν Arg. 318: usitatissima apud Ho- 
merum formula, ut £A 420, « 28. 

Ὑπὲρ μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης Arg. 684 (460 ὑπὲρ 
μέγα λαῖτμα δὲ πόντου). Idem : 260. 

ὑπὸ κεύϑεα γαίης (sc. μολεῖν) Arg. 118: cf. ὑπὸ κεύ- 
ϑεσι γαίης X 482, ὦ 204. [ΒΒ χεύϑεσι, LV MAII κεύϑεα 
et sie priores editores, recte, ut mihi videtur. ΟἿ hymn. h. in 
Cer. 341 ἄφαρ δ᾽ ὑπὸ κεύϑεα γαίης ἐσσυμένως κατόρουσε; 
ibid. 416 φέρων ὑπὸ κεύϑεα γαίης. 

Φαεσιμβρότου Ἠελίοιο Arg. 55: idem x 188. [Arg. 
1082 φ. ἠὼς in fine versus, ut recte £2 785 Venetus 4 exhibet.] 
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Χρυσόρραπις Ἀργειφόντης Arg. 130, ut x 331. 

Ὡς εἰπὼν ἵπποισιν ἐκέκλετο Arg. 857. Idem O 184, 
q/ 442. 
— "Qc ἔφαϑ', ot δ᾽ ἄρα πάντες éxijvsor Arg. 295. Idem 
Ψ 539, ὁ 673, ἡ 226, 9 398, v 47, o 60. (ἐπήνησαν Η 344, 
25110.) 


c) Hemistichiorum et locutionum imitatio. 

Ἡ δὴ τελέεσϑαι ἔμελλεν Arg. 807. Cf. 0 156 ἅπερ 
τελέεσϑαι ἔμελλον. 

ἀκηχέμενοι δὲ φίλον χῆρ Arg. 1094. Cf. E 364 ἀκη- 
χεμένη φίλον ἦτορ. 

ἀλλ ὅτε δὴ σχεδὸν ὄντες ἐπ᾿ ἀλλήλοις βάλον 
θσσε Arg. 812. Of. ot δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν 
ἰόντες, quae est sollemnis in Iliade formula, ut 17 15. 

Βαρὺν οἶτον ἀναπλήσαντες Arg. 1149. Cf. O 354 
κακὸν οἶτον ἀναπλήσαντες. 

Γυναίων εἵνεκα φίλτρων Arg. 6710. Cf. 4 591, 0 947 
γυναίων εἵνεκα δώρων. 

Δαίμονος αἴσῃ Arg. 1900 et ὕβριος αἴσῃ 838. Cf. A61 
δαίμονος «ica. 

δακρυόεν γελόων Ατρ. 449. Of. Z 484 δαχρυόεν γε- 
λάσασα. 

óu oi δέμας εἰκυῖα Arg. 1840. Cf. ϑ.194, v 222 ἀνδρὶ 
δέμας ἐικυῖα. | 

δόλον καὶ μῆτιν ὑφαίνων Arg. 845. Cf. (422 δό- 
λους καὶ μῆτιν ὕφαινον. 

Ei δὲ xé μοι πείϑησϑε, τὸ καὶ πολὺ κέρδιόν 
ἐστιν Arg. 853. Of. //28, v 381 ἀλλ᾽ εἴ μοί τι πίϑοιο, τό κεν 
πολὺ κέρδιον εἴη. ΠΥ ΑΠΦ πείϑησϑε, R. πίϑησϑε, S πεί- 
ϑοισϑε) - 

Ἣν ἀτίταλλεν ἐνὶ μεγάροισιν ξοῖσιν Arg. 188. 
Of. 0450. zatón ........ ἐνὶ μεγάροις ἀτιτάλλο. 

Κῆρ ὀλοὴν καὶ πότμον ἐπίσπῃ Arg. 682. Of. 
B 359, O 495, Y 5331 ϑάνατον καὶ πότμον ἐπίσπῃ (ἐπισπεῖν 
ο 51). , 

χραδίη ϑυμὸς vs usvouv& Arg. 285. Cf. JN 784, 
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$ 204, ξ 517, 0 339, x81, φ 198. 842 χραδίη ϑυμός τε 
κελεύει. ! ! 

κτέρεα κτερεΐξαι Arg. 548. Idem «291; cf. 9 38, 
y 985 χτέρεα κτερίσαιεν. 

Noxtag τε xol ἤματα συννεχὲς αἰεὶ Arg. 724. Of. 
ι 74 δύω νύχτας δύο T ἤματα 6. α. 

Παραιφάμενος ἐπέεσσιν Ατρ. 161. 714. 1098. Cf. 
£2 111 ἐπέεσσι παραιφάμενος. 

Τά τε ζώει τὲ καὶ ἕρπει Arg. 1018. Of. P 447 ὅσσα 
τε γαῖαν ἔπι πνείει τε καὶ ἕρπει. 

τέλος ϑανάτοιο κίχω Arg. 106. Cf. 1 416 οὐδέ χε 
μ᾽ ὦκα τέλος ϑανάτοιο κιχείη; A451 φϑῆ σε τέλος ϑανά- 
τοιο κιχήμενον; Q 4106 Αντίνοον πρὸ γάμοιο τέλος ϑανά- 
TOLO κιχείη. 

τόν δ᾽' ὑποκυσαμένη ἔτεκεν Arg.189: ἢ Ó ὑ..... 
yelvavo Z:265 3) 0 9... .. véx& À 954. 

Χλωρὸν ἀκάχητο Arg.1229 sine dubio ex Homerico 
χλωρὸν δέος profectum, quod saepissime, ut /7 479, Δ 48 in- 
venitur. 

Ἂς φάτο᾽ τοῦ Ó aga ϑυμὸς ὀρίνετο ἴσος ἀέλλῃ 
Arg.843. Of. ὡς φάτο: τῷ δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν 
ὔρινεν 4 208, Ζ 51", 4 804, IN 468; τῇ T 395, o 150; τοῖσι 
δὲ 8 142. 


. d) Epitheta.!) 

Ἀγακλειτός: Arg. 70 βασιλῆας, 1821 βασίλεια. — A. H. 
frequentissimum | cum variisque nominibus coniunetum, ut 
B 564, y 59. 

ἀγάρροος: Arg. 45 Νεῖλος. A. H. duobus locis: Β 845, 
M 30 de Hellesponto. 

ἀγέρωχος: Arg. 1049 Σιν»δῶν. Virorum fortium (impri- 
mis Troianorum) epitheton frequens in Iliade: B 654 “Ῥοδίων, 
in Odyssea non nisi 4 286 Περικλύμενον. 

ἀγρότερος: Arg. 509 σύας. Aprorum epitheton etiam 
M 146, 4 611, ἐλάφους C 133, αἶγας o 295. 


1) In exemplis non nisi substantivà eo quo usurpantur casu 
attuli, si hoc modo epitheti terminatio dubia esse non potest. A. H. 
— apud Homerum. 
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ἀγχίαλος: Arg 464 OuóAg. Of. B 640 Χαλκίδα, 697 
Avroóva. 

ἀδευκής: Arg. 715 πήματ᾽ 0A£0 0v. Cf. ὃ 489 ὀλέϑρῳ c., 
£973 φῆμιν, x 945 πότμον. [πήματ᾽ omnes codd. praeter S, 
ubi est πείρατ᾽, quod sane Homericum est, cum πήματ᾽ ὁλέ- 
9:90v alibi non inveniatur. Sed multo veri similius est, leetio- 
nem πείρατ᾽ a librario profectum esse Homericorum locorum 
recordati, quam unum codicem S pristinam lectionem servasse.!) 
Dicendi abundantiae saepius in nostro carmine reperiuntur. 

ἀδήριτος: Arg. 849 γέρας. Cf. P 42 πόνος. 

ἀελλόπους: Arg. 1284 ἀελλοπόδων ἵππων. Α. Ἡ. ter: 
Θ 409, £2 17.159 epitheton Iridis, et semper forma ἀελλόπος. 
Hymn. h. in Ven. 218 ἵπποις ἀελλοπόδεσσι et haec quidem 
eoniunetio apud recentiores poetas frequens est. 

ἀζάλεος: Arg. 332 πεύχης. A. H. cum variis nominibus 
coniunetum: ἐ 234 ὕλης, I 239 βοῦν (— scutum bovum pelle 
contextum), Y 491 οὔρεος. 

ἀίἰδηλος: Arg. 17 ἔργ᾽ &. Idem a. H. uno dubio loco exstat: 
E 157 codices minoris notae et Apollonii lex. hom. αἰδηλα ex- 
hibent, Venetus .4 optimus codex χαρτερὰ ἔργα, quod pro- 
batur Aristarcho. Aliis locis variis substantivis adiectum: de 
Minerva £880, de Marte E 897, 9 309; de Melanthio χ 165; 
de procorum turba zx 29, s» 303; de igne B 455, 17 436, 4 155. 
Quare vis ,delens", ,perniciosus", certa est.?) 

αἰνόμορος: Arg. 862 Μινύαι. Of. X 481, (53, ὦ 169. 

αἰπεινός: Arg. 382 αἰπεινὰ κάρηνα. ldem B 869, Y 58, 
6 128. 

ἀκαλαρρείτης: Arg. 1055 XMag&yygc: H 499, τ 484 à. 
Ὠκεάνοιο. 

ἀκραής: Arg. 487 zu B 491 Ζέφυρον, & 953. 299 
βορέῃ ἀνέμῳ. 

ἁμαιμάκετος: Avg. 28 Κρονίωνος, 118 ὀιστοῖς, 520 βασι- 
λῆες, 800 ἔϑνος Κόλχων. Τὸν a. Η.: Z179, Π 329 Χίμαι- 
ραν; $311 (ubi vis vocis valde iam attenuata est) ἱστὸν νηός; 


!) Quod putant Sehubertus 1. l. p. 480 et Herwerdenius, Mnemos. 
n. 8. XIV p. 20. 


?) Cf. Buttmann. lexilog. I p. 247 sqq. 
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Hes. scut. 207 ϑαλάσσης. Poetae Alexandrini rursus susce- 
perunt, postea etiam Nonnus; sed ibi vis iam paene evanuit: 
cf. Dion. VI, 326 γεφετοῖο. 

ἀμέγαρφτος: Arg.19 ἀνάγκην, 1068 δύην. Cf. B 420 
πόνον, A400 ἀνέμων ἀυτμήν, o 919, q 362 συβῶτα. Butt- 
mannus! hane vocem reete derivat a μεγαίρω: ,quod tam 
miserum est, ut nulli, qui id habeat, invidere debeas*.  Her- 
mannus sine causa Arg. 129 ἀτέχμαρτον restituere voluit, quod 
multo minus aptum est. 


ἀμφιέλισσος: Arg. 1905 γηῶν. A. H. frequens navium 
epitheton, ut 5 165, y 162. 
ἀνάπυστος: Arg. 1917. 1166. Homerus uno fanfum- 

modo loco: 4 274 ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα ϑεοὶ ϑέσαν ἀνϑρώ- 
ποισιν, quod scholiis recte explieatur vocibus διάδηλα, ἐξά: 
κουστα.  Diffieultatis autem aliquid inest in Argonauticorum 
locis explieandis. 1316 sqq. timet Medea 

μή οἱ ἑλὼν ἀέχουσαν ξὸν πέμψειε δόμονδε 

Φαιήκων βασιλεύς, ἀνάπυστά τε ἔργα γένοιτο. 
Quod vertit Gessnerus: ,et exempla in se edantur*. Sed prae- 
terquam quod hoe non satis aptum efficit sensum, non video, 
quemadmodum haee vis in traditis verbis inesse possit. Equi- 
dem puto similem huie loeo. subesse signifieationem, atque illi 
Homerico: ,ne omnia faeta (scil. Medeae et Iasonis) manifesta 
fierent^. Nam profecto, si Medea domum revertisset, multo 
magis etiam, quam iam antea erant, quae fecerat, inter Col- 
chorum populum divulgata essent.  Diffieilior quaestio exsistit 
altero Argonautieorum loco, ubi ἀνάπυστος usurpatur. 1164 
sqq. queritur Argo: 

ὦμοι ἐγών, ὀφελόν us διαρραισϑεῖσαν ὀλέσϑαι 

Κυανέαις πέτρῃησιν ἐν Ἀξείνῳ τε κλύδωνι, 

ἢ καὶ νῦν ἀνάπυστον ἀιδρείῃ βασιλήων 

| vyorvuror φορέεσκον " 

Gessnerus probat αἰδρείῃ (ut in ΥΑΠΦ exstat, αἀιδρείης L, 
ἀιδρίη RS), et vorvuror pro substantivo positum ,probrum 
et ignominiam^ putat notare scelere contraetam^; voeem «Pe 


!) Lexil. I p. 261. 
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zvororv vi Homerica intellegit: ,utinam antea periissem, quam 
nunc regum ignorantiae causa manifestum probrum ferrem". 
In qua explieatione tam multa tamque gravia offendunt, ut 
refutare eam non opus sit. Hermannus αἰδρείην et νώνυμνος 
seribendum esse censuit (praeterea pro xa«L substituit οἱ) sen- 
sumque esse putavit: ,utinam potius periissem, quam nunc 
manifestam regum inscitiam paterer*. Sed pro magno navis 
dolore, qui significatur prioribus versibus, mirum quantum 
tenuitatis inest in verbis: ,7 xal νῦν ἀνάπυστον ἀιδρείην 
βασιλήων vovvurog qogésoxor". Nec non offendit signifi- 
eatio tolerandi in verbo ogéo. Quare aliam emendandi 
rationem ingreditur Wielius.) Is primum φορέεσχον ex ob- 
seurata arehetypi lectione φορέεσϑαι natum esse existimat; qua 
mutatione etiam durissimae constructioni medetur.?) Deinde 
voei &r&zvotoc vim inauditi, occulti, contrariam igitur signi- 
fieationi Homericae subicit. Sensum enim hunc esse: ,utinam 
potius periissem, quam nunc régum imperitiae eausa in obscu- 
ritate, sine gloria eircumicerer!^ Apte confert Wielius Apoll. 
Rh. IV, 1305 sqq., ubi reges hoe idem eonqueruntur, se in 
longinquis regionibus perire neque praeclare faetorum gloriam 
in patriam venire. 

De vi autem vocis ἀνάπυστος iam veteres grammaticos 
vehementer dissensisse neque abhorrere ab eorum  interpreta- 
tione eam signifieationem, quam nostro loco exstare putat Wie- 
lius, tribus argumentis probare conatur. Primum enim confert, 
quae exponit Pausanias IX, 5, 11 de llomeri illo ἄφαρ δ᾽ ἀνά- 
zvota ϑεοὶ ϑέσαν ἀνϑρώποισιν. — Sed ex hoe loco nihil nisi 
hoe eoneludere lieet, veteres non consensisse, statuissetne iam 
Homerus, Oedipodem «eum  Iocasta liberos genuisse necne?); 
νἀνάπυστα“ autem varie ab iis explieatum esse ex Pausaniae 


1) P: IV. p. 13 sqq. 

?) Nam quod meliores libri LR exhibent, ἢ) xci rectum, quod in 
deterioribus VAIId est, ov xev grammatici alieuius vel librarii mu- 
tationem esse, qui constructionem emendare voluit, certum mihi 
videtur. | 

3) Cf. schol. 4 274: ἄφαρ, οὐχ εὐϑέως" ἐπεὶ móc εἶχε παῖδας; 
ἀλλ᾽ ἐξαίφνης. Seholiasta igitur vere iudieat, Homerum illud statuisse, 
id quod negat Pausanias. 
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verbis minime potest  effici[ ^ Deinde  Wielius adhibet 
Suidae glossam: &v&zvora' ἔχπυστα ᾿ δῆλα. Avazvorov δὲ τὸ 
ἀνήκοον. Sed hie maiore cum probabilitate Kuesterus muta- 
vit: ἀπυστον δὲ τ. &, quam Bernhardyus: οἱ δὲ ἀνάπυστον 
τὸ &. Denique ille in Hesychii glossa: ἀνάπυστα)" φανερά. 
ἀνήχκοα.. ἀναφανδά duas plane diversas vocis c. explicationes 
inesse existimat; et hoc quidem recte.) Praeterea Wielius, si 
probare voluit, Argonauticorum scriptorem loco illo Homerico 
voeem ἀνάπυστος vi so0bscuri^ intellegere potuisse, alia adiec- 
tiva, ut &rd/eÓóroc, ἀνάξελπτος, ἀνάπνευστος, ἀνάγνωστος 
afferre potuit, in quibus &ra- sensum negativum habere constat?) ; 
quibus respondere formationem vocis ἀνάπυστος apud Homerum, 
quidni statuere potuerit Pseudo-Orpheus? 


Hoe igitur quamquam per se non omni caret proba- 
bilitate, tamen Wielii sententia duas ob causas probari mihi 
non potest: primum quod Arg. 1317 vox ἀνάπυστος aliter 
atque signifieatione ,,manifesti^ bene explicari non potest; 
deinde, quod in ii$ vocibus, quas poeta noster ex Homero 
desumpsit, nulla est, quae tam distantem ab Homeriea habeat 
signifieationem, nulla, quae tam male Homerum ab eo intellec- 
tum esse doceat. Itaque, quamquam bona mihi videtur Wielii 
emendatio φορέεσϑαι, tamen in altera illa re sequi eum non 
possum faeiliusque esse censeo, ἀγάπυστον in ἀναπίστῳ mu- 


!) Inepta ea est argumentatio, quam Gessnerus Pausaniae subi- 
cere vult: ,si Polyniees Eteocles Ismene et Antigone essent nati ex 
incesto Oedipodis coniugio cum Iocasta, poeta non posset dieere, a Iove 
statim abolitam eius esse notitiam et memoriam: ponitque adeo (seil. 
Pausanias), ἀνάπυστον esse, de quo non auditur*. Immo vero hoc 
dicit Pausanias: si Oedipus cum Iocasta liberos genuisset, non dicere 
posset poeta, deos illa mox (ἄφαρ) patefecisse. 

3) Sie recte emendavit Salmasius, eod. ἀνάπτυστα. 

8) Sine dubio etiam in glossa (p. 180, 15 edit."maior. M.Sehmidt.): 
ἀνάπαυστα᾽ ἀνεχλάλητα καὶ ἀνεξάκουστα. ὃ δὲ Ἡλιόδωρος ἀνάγγελτα, 
ἔχδηλα. καὶ ἐξάκουστα. καὶ ἄρρητα. καὶ ἐξάγγελτα  Musurus ἀνά- 
παυσταὰ recte mutavit in ἀνάπυστα. Cf. Apoll. lex. p. 35,17: ἀνάπυστα" 
exónAa* ὃ δὲ Ἡλιόδωρος ἀνάγγελτα. 

*) Of. Buttmann, Ausf. gr. Sprachl. II p.466. : Hiller, Eratosth. 
carm. reliq. p. 62. Aliter has formas explieant !'Hermannus opp. VI 
p.164 et Lobeckius, pathol. Gr. serm. el. p. 194. 
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tare, ut sensus fiat: utinam potius periissem, quam propter 
manifestam principum inscitiam sine gloria cireumicerer !* 

ἀνδροφάγος: Arg. 1079. Ταύρους [RVS ἀνδροφάγους, 
L &vógouéyovc, 4 ΠΦ ἀνδροφόνους]. Cf. x 200 Κύκλωπος, 
ubi haec lectio praeferenda est ei, quam nonnulli deteriores 
codices exhibent, ἀνδροφόνοιο. 

ἀπείριτος: Arg. 20. 102 γαῖαν», 340 BM AH. 
semel: x 195 πόντος sic vocatur; magis usitatum ἀπείρων, 
quod saepe cum γαῖα coniungitur. Saepius ἀπείριτος apud 
Hesiodum: Seut. 904 ὄλβος, Theog. 109 πόντος, 878 γαῖαν. 

4300008: Arg. 1271 πέτρη. Eodem sensu » 98 πέτραι 
ἀπορρῶγες. (Alio sensu haec vox usurpatur B 755, x 514, 
L 359.) 

ἀργαλέος: Arg. 679 χκότου: Σ᾽ 119 χόλος, K 107 χόλου. 

ἀργεν»νός: Arg. 230 παρηΐδας, 654 ὀϑόναις. A. H. ple- 
rumque de ovibus: /'198, Z 494, 22529. 588, o 472; semel: 
I 141, ὀϑόνῃσιν. 

ἀργυρόπεζα: Arg. 387 Θέτις 6. In lliade frequens 
Thetidis epitheton, ut 7 410, in Odyssea semel: ὦ 92. 

ἀρήϊος: Arg. 521 τεύχεα. Idem Ζ 340, £381, x 284, 
c 219. 

ἀρηΐφατος: Arg. 516 ἀνέρες, 847 KOAxyototr; vis igitur 
est: ,bellieosus^. Apud Homerum tribus loeis exstat: 181, 
Q 415 φῶτας; λ 41 ἄνδρες, ubi signifieat ,Marte occisus^ (a 
radiee sr). Cf. autem llesych. s. v. ἀρείφατος" »ἀρείφατον 
λῆμα: ἀντὶ τοῦ ρει ἐοικός. Αἰσχύλος Νεανίσκοις“ (Nauck, 
fragm. trag. p. 36 N. 143). Exemplum Aeschyleum --- si qui- 
dem rectum est — docet, iam antiquis temporibus hane vocem 
male intellectam esse; cuius falsae interpretationis qui auctores 
fuerunt, iis fortasse voces a radice q« derivatae (φήμη, φάτις) 
in mente erant, ut vis esset: bello clarus^ (ef. φατοί Hes. Opp. 3): 
neque exemplum Homericum 4 41 eiusmodi est, ut plane ab- 
horreat ab hae explieatione. — Of. infra in cap. III^ μελαγή- 
φᾶτος. 

ἀριπρεπής: Arg. 198 εἶδος. Eadem coniunctio invenitur 
9 176; aliis locis variis nominibus adiectum. 
|. ἄσπετος: Arg. 998 αἰϑήρ: II 300; aliis locis variae con- 
iunetiones. 

9* 
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Βύχτης: Arg.196 ἀέλλαις, 1108 ἀνέμων, quod idem 
x 20 invenitur. 

Γλαυκῶπις: Arg. 697 ϑήνη. A. H. frequentissimum 
Minervae epitheton, ut 44 206, « 44. 


Δαΐφρων: Arg.1196 ουσαῖε. A. H. epitheton usita- 
tissimum, plerumque virorum fortium: ,pugnae peritus", ,belli- 
cosus". Sed iam uno lliadis loco et eompluribus Odysseae, ut 
Argonauticorum loco, significationem attenuatam haee vox habet: 
φρόνιμος“: £2 825 Idaeus, Priami praeco, sie vocatur, 9 373 
Polybus artifex, 6 256, 9 8.13 Alcinous rex minime bellicosus, 
0 356 Laertis uxor; quare etiam Ó 687 Τηλεμάχοιο δαΐφρονος 
sie intellegendum videtur. Contra Hesiod. Opp. 654 ut Amphi- 
damantis epitheton genuinam vim habere videtur.) 

δασπλῆτις: Arg. 872 Ἐριννύς. Idem o 284. 

δινήεις: Arg. 794 Φᾶσιν. A. H. frequens fluviorum 
epitheton, ut B 877 Ξάνϑου, ζ 89 ποταμόν. 

Ἑανός: Arg. 880 λῖτε χκαλυψαμένη tavo (Medea)  No- 
tanda est alterius syllabae correptio, quae ab usu Homerico 
abhorret. Apud Homerum enim, si haec vox adieectivi vi usur- 
patur (£ 734, 0 385 πέπλον, Σ 618 κασσιτέροιο, X 352, P - 
254 ἑανῷ λῖτι κάλυψαν), produeitur seeunda syllaba, si sub- 
stantivi (/7 385 vexvag£ov &., I' 419 & ἀργῆτι φαεινῷ, Ξ 118 
ἀμβρόσιον £., P 507 ἀμβρόσιος &), corripitur?) ^ Haee lex 
etiam ab Apollonio Rhodio observatur, qui ξαγός IV, 169. 1155. 
1189 pro substantivo adhibet. ^ Argonauticorum autem  seri- 
ptorem, cum eam non secutus 510, eorum grammaticorum senten- 
tiam secutum esse probabile est, qui alteram huius vocis sylla- 
bam ancipitem esse putarent, sive Substantivi sive adieetivi 
vim haberet.) Multo diffieilior est ad explicandum alter locus 
apud poetam nostrum, ubi é«rog legitur: 

1998 λῖτι χαλυπτομένην ξανῷ δ᾽ ἀμπισχε παρειᾶς (se. 
Medea). Sie deteriores codices 4774; δὲ σχέϑε LS, δ᾽ ἔσχε VR. 
IIermannus conicit δέ o£ εἶχε, ut ξανῷ hoe loco aliud significetur 


1) Cf. Buttmann, lexil. I p. 200 sqq. 

3) Hoe primus Clarkius ad 7'3$5 observavit. 

?) Hoc re vera nonnullos putasse, efficitur ex Etym. M. p.308, 15: 
»tó & μαχρὸν καὶ βραχὺ χατὰ ποιητιχὴν ἄδειαν“. 
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vestimentum quam Art; similiterque Wielius ἀμφισχε, Schenke- 
lius (et Abelius) &uztoys. Hoe omni probabilitate carere puto 
propter Arg. 880, ubi ξανῳῷ ut adiectivum cum λῖτε coniungitur. 
Quamquam v. 880 restitui posse cro t ava roxtegor 0gqrqv" 
— magna quidem eum dubitatione — dieit Hermannus; sed 
hoe ab artis eriticae legibus abhorrere nemo negabit. Equidem 
igitur conieio: 

λῖτι καλυπτομένην tav, κατὰ δ᾽ ἔσχε παρειάς: ,eoque 
(seil. velamine) genas obvolvit.^ Facile enim ex antecedentibus 
verbis signifieatio velaminis, quo verbum x«r£yst» accuratius 
definitur, audiri potest. Of. etiam T'419 57 δὲ χατασχομένη 
taro ἀργῆτι φαεινῷ, quem locum mostro poetae ob oculos 
versatum esse non caret probabilitate. 

εἰλάτινος: Arg. 68 ἐρετμοῖς. Of. B 424, o 289 (ἱστόν), 
τ 38 (δοκοί), E 289 (ὀζοισι»). 

εἰνοσίφυλλος: Arg. 389 Πήλιον. Eiusdem montis epi- 
theton D 757, 4316; Neriti montis B 632, : 22. 

ἑχκατηβόλος: Arg. 1 ἑχατηβόλε omisso Apollinis nomine. 
In Iliade frequens Apollinis epitheton, ut 4 75; in Odyssea 
uno loco: 9: 339. 

ἑκηβόλος: Arg. 1864 Παιάν, h. e. Apollo. terum ac 
saepius in lliade de eodem deo, ut 44 14. 

ἐπήρατος: Arg. 111 ἄντρον. Cum eodem substantivo 
coniungitur v. 103. 347; aliis loeis eum variis. 

ἐπίφρων: Arg. 197 μῆτιν. Idem c 326; βουλῇ y 128, 
βουλὴν x 242. 

ἐπιχϑόνιος: Arg. 38 substantivi vi — ἄνϑρωπος. A.H. 
frequenter cum ἀνϑρῶπος coniunetum, ut 4 266, α 167. Sed 
iam tribus locis £2 220, o 115, ὦ 197 pro substantivo adhibetur. 

ἐρίβωλος: Arg. 132 dy. Eiusdem regionis epitheton 
1 363, sed eum aliis quoque nominibus saepius coniungitur. 

ἐρίηρες: Arg. 839 ἑταῖροι, 1916 ἑταίρους. Haec con- 
iunetio a. H. sollemnis est: cf. /'47, ε 100. 

ἐρισϑενής: Arg. 330 βασιλήων. A. H. semper Iovis 
epitheton: JV 54, T 355, d 184, 0 289. Sie etiam in Hesiodi 
carminibus et hymnis homericis. Sed iam apud Apoll. Rh. 
liberius: 7 41 “απιϑάων, 543 ἀνδρῶν. 
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εὔβοτος: Arg. 1141 Hermioneae urbis epitheton. Semel 
a. H: ὁ 406 de Syria insula. Apoll. Rh. III, 1086 yea, Callim. 
hymn. in Del. 104 νῆσος. 

ἐύγναμπτος: Arg. 498 ἀγκύρας. Of. 6 294 κληῖσι. 

εὐειδής: Arg. 163. Μελέαγρον. | Cf. Γ΄ 48 γυναῖχα. 

εὐεργής: Arg. 609 εὐεργέα νῆα. Idem $567, c 279, 2 90. 
106, μ 305, o 33.  Nominativi forma €£ 396. 

ἐυμμελίης: Arg. 864 "oyoc. A. H. cum aliorum virorum 
fortium epitheton, tum Priami, ut Δ 165. 

ἐύννητος: Arg. 611 χιτῶνας. Qum eodem substantivo 
coniunetum 2 596, 42 580; ἡ 91 πέπλοι. 

εὐξεῦστος: Arg. 811 πλατέεσοιν [Sic enim — contra 
sententiam editorum inde ab Hermanno — recte melioribus 
libris traditum esse mihi videtur], 899 μύδροισιν. — A. H. vario- 
rum nominum epitheton, ut H 5 ἐλάτῃσιν, ὃ 48 ἀσαμίνϑους. 

εὐπωλος: Arg. 60 Θεσσαλίην, 11 Θρήκην. A. H. semper 
Ilii epitheton: E 551, II 576, B 18, 8 *1. 

εὐπυργος: Arg. 148 Τανάγρης. A. H. semel: H 71 
Τροίην. 

ἐυρρείτης: Arg. 186 ποταμοῖο [sic LV, εὐρρύτου SV 
IIo]. Cf. Ζ84 Σατνιόεντος, 8 257 Αἴγυπτον. 

εὐσελμος: Arg. 100 roi. A.H. frequens navium epithe- 
ton, ut 5 170, 8 390. : 

εὐστρεπτος: Árg. 241 χάλωσι. Similiter β 496, o 991 
βθοεῦσι.  Usitatior forma δυστρεφής est. 

εὐὔτυκτος: Arg. 614 λάεσιν. Of. T336, ξ 216 κυνέην; 
O 44, Ν᾿ 26 ἱμάσϑλην; Καὶ 566 χλισίην.. 

Ζάϑεος: Arg. 299 “ῆμνον, 468 Σαμοϑρήκην. Non nisi 
in Iliade urbium a dis magnopere amatarum epitheton: .4 38. 
452, B 508. 520, I 151. 293. | 

Ἠγάϑεος: Arg. 44 Μέμφιν, 414 Πήμνῳ. Δ. H. eadem 
vi qua ζάϑεος adhibetur, sed saepius, ut 4 252, β 308. 

ἠεροειδής: Arg. 3995 αὐλήν ,caliginosus*. A. H. ple- 
rumque de mari, ut P744, 5 263; sed etiam de aliis rebus: 
cf. u 80 σπέος, v 103. 34V ἄντρον. 

ἠερόφοιτος: Arg. 41 δήιος οἶστρος: ,per aerem va- 
gans". A. IL bis: 1 571, T 87 KgQurrv(c. Posteriores poetae, 


') Cf. Apoll. Rh. IIl, 1151 et Eschenbachii adn, ad Arg. 47, 
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imprimis Orphici rursus susceperunt, sed liberius utuntur: 
hymn. Orph. LL 5 νύμφαι, LXXXIL, 1 αὖραι, IX, 2 μήνη. Chri- 
stod. eephr. 129 ἀηδών. 

ἠλίβατος: Arg. 2 χορυφῆς, 264. 708 πέτρας. A. H. 
saepius rupium epitheton, ut O 213, « 243. 

ηνεμόεις: Arg. 811 κολώνη, 1990 Κύπρον, 1378 Ταί- 
ναρον. Cf B 606 Ἡνίσπην, y 112 Μίμαντα, et saepius ur- 
bium et montium epitheton. 

ἠριγένεια: Arg. 369. 1190 substantivi vim habet, auroram 
significans. "Tribus in Iliade locis: Α 477, O 508, £2 187 ex- 
stat, sed eum 7]0c coniunctum. Saepius in Odyssea, atque 
uno quidem loco ᾧ 347 sine 70g legitur (χρυσόϑρονον not- 
γένεια»). Apud Hesiodum non nisi Theog. 381 invenitur, ubi 
pro substantivo adhibetur. 


Θεοειδής: Arg. 1322 AAxírvooc. Frequens a. II. virorum 
epitheton, αὖ 5 623, « 118. 

ϑεσπέσιος: Arg. 332 φλόξ. Frequens a. H. et de variis 
rebus, ut Β 457 χαλκοῦ, 600 ἀοιδήν, à 19 χάριν», y 150 ἠχῇ. 

ϑέσφατος: Arg. 181 ϑέσφατον ὀμφήν: ,per deum pro- 
nuntiatus". Uno loco lliadis: O 477, saepius in Odyssea, ut 
Ó 461: ϑέσφατόν ἐστίν: ,divino ore pronuntiatum est." 

ϑυσανόεις: Arg. 816 στεφάνη. Of. P 593, X 204 
αἰγίδα ϑυσανοέσσαν. 

ϑυώδης: Arg. (96 ϑαλάμοιο, 959 ἀδύτοιο. Cf. ὅδ 121 
ϑαλάμοιο, ε 264, «9 52 εἵματα. 

"Ixutvoc: Arg. 628 οὖρον. Idem 44479, β 420, u 149. 

ἰχϑυόεις: Arg. 340 Γλαύχην, 1042 πόντον, 118 Τέμ- 
βριὸς. Frequens maris epitheton a. IL, ut 7 4, y 177; fluvii 
uno loco: Y 392 Hylli. 

Καλλιπάρῃος: Arg. 806 Αἰνήτη. A. H. in Iliade fre- 
quens feminarum epitheton, ut Α 143; in Odyssea non nisi 
0 128, ὁ 321. 

καλλιρέεϑρος: Avg. 162 Φᾶσιν. |. A. H. uno loco: x 107 
κρήνην. Hesiod. Theog. 339 Ἴστρον, hymn. hom. in Apoll I, 
240 Κήφισον. 

καλλίροος: Arg. 660 Φᾶσιν. Of. ε 441 ποταμοῖο, 
X147 χρουνώ, o 206 χρήνην, B 152, M 33 ὕδωρ. 
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κοῖλος: Arg. 528 νηὸς, 358 νηὸς κοῖλον κύτος. A.H. 
frequenter usurpatur de nave, ut 4 26, β 18. 

κυανοχαίτης: Arg. 347 Κρονίδην, i. e. Neptunus. A. H. 
iterum ae saepius huius dei epitheton, ut /V 563, y 6. 

κωπήεις: Arg. 821 ἄορα. Of. φάσγανα O 713, ξίφει 
II 332, Y 4'75. 

Aatimoóc: Arg. 113 πόδεσσιν, 342 ἀνέμους, 1300 ἀνέ- 
μοισιν. In ΠΠἰἸλἅ6 et ventorum epitheton, ut /£17 ἀνέμων λαι- 
ψηρὰ κέλευϑα, et genuum, ut K 358; ac saepius. 

λιγύς: Arg. 363 ovgor, 1946 οὖρος. Of. y 176 ὦρτο 
δ᾽ ἐπὶ λιγὺς ovgoc ἀήμεναι, quo loco comparato Hermannus 
ctc, quod v. 1246 traditum est, in ἀήμεναι recte mutasse 
videtur. O 620 ἀνέμων; alis locis (44 248, B 246, T 82) de 
oratore. 

Μέλας: Arg. 269 νηὶ μελαίνῃ, 484 ds Frequens de 
navibus a. H., ut 4 141, B 430. 

μελίγηρυς: Arg. V3 ἀοιδήν. A. H. uno loco exstat: 
μ 181 Oxa. Hymn. h. in Apoll. 1, 519 ἀοιδήν; lyriei quoque 
poetae nonnulla praebent exempla. 

μελιηδής: Arg. 407 οἴνου, 1118 qoo, 620 roorov. 
A. H. frequens vini epitheton, ut Z 258, sed etiam vi meta- 
phoriea: Ὁ 100 νόστον, t 5581 ὕπνος. 

μενεχάρμης: Arg. 2117 ᾿στέριος. Α. H. virorum fortium 
epitheton, ut 7 529. Uno loeo forma μερέχαρμος invenitur: 
& 316 ἀνήρ u. 

μενοεικής: Arg. 1207 δῶρα. A.H. plerumque de cibo 
potoque, ut 7 90 δαῖτα, s 166 οἶνον»; sedetiam ὕλην»: w 139; 
ληΐδα ν 218; ϑήρην ε 158. 

μέροψ: Arg. 64 μερόπων (sine ἀνϑρώπων). A. H. 
semper ut adiectivum eum ἀνϑρώπων coniungitur. Substantivi 
loco primum adhibetur in Batrachomyomach. v. 5: μερόπεσοιν. 
Deinde apud recentiores poetas, qui multis epithetis, quae Ho- 
merus substantivis adicere solet, pro substantivis utuntur.!) Of. 
Apoll. Rh. IV, 536, Paul. Sil. in Anthol. Pal. VII, 563. Inusitatius 
Manetho IV, 577 singularis formam μέροψ habet. 


ἡ €f. O, Sehneider in Philol, t. XXIII p. 427 sqq. 
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Niqóste: Avg. 1991 oxozéAov. A. H. quoque montium 
epitheton: AX 227, r 338 ὄρεα, Ν 754 ogst, Y 385 TuoAo, 
ΟΣ 616 Ὀλύμπου. 

νήδυμος: Arg. ὅ40 ὕπνος. A. lL cum eodem nomine 
saepe coniungitur, ut. D 2, ὃ 193. 

vovuouroc!:) Arg. 839 νώνυμνγοι ἑταῖροι [vulgo »νώνυ- 
μοι, quod metro non aptum est]. 1167 de Argo nave (ef. 
p.16 sqq.) Eadem vi a. HL. adhibetur, ut M 70 vovv urovc 
ἀπολέσϑαι... Ἀργείους, α 222 γενεήν. 

Οὗλος: Arg. 719 ὄνειρον. | Of. B 6 et B 8 ὄὌνειρε. 
Arg. 960 οὖλα πλάσματα [VSII οὖλα z., LRAd ovAaox.]. Hic 
epitheton οὖλος idem mihi significare videtur quod δεινός: 
δεινὰ sunt πλάσματα propter venena a Medea (cf. v. 958) iis 
iniecta, quibus terribilissimae illae inferorum deae exsuscitantur. 
Cf. P 756. 759 οὐλον κεκλήγοντες de ingenti sturnorum et 
Troianorum clamore, ubi genuina signifieatio ,perniciosus^ (a 
radice 02 -ολλυμι, valde iam attenuata est. Cf. etiam Hesych. 
οὖλος Ἄρης (E 461) ἀντὶ τοῦ ὀλετήρ᾽ Ócuróc. Plura in- 
venies exempla apud Dindorf. in thes. quibus satis explicantur 
οὖλα π. Arg. 960. Ceterum Hermannus scripsit: οὐλοπλάοσ- 
ματ᾽, quod probatur Abelio, fortasse recte: cf. Hilberg, Princip 
der Silbenwágung p. 20 sqq. (Nescio tamen an Pseudo-Orpheus 
in talibus rebus contra meliorum poetarum usum peccare po- 
tuerit.) 

IlavatoAoc: Arg. 586 χρητῆρα. Α. H. de variis rebus: 
4215, K tt, 4236 ζωστῆρα, 4186 ζωστήρ, A4 374 ϑώρηκα, 
N 552 σάκος. 

Πανομφαῖος: Αὐρ. 068 et 1306 Iovis epitheton. Idem 
iam uno loco Homerico: Θ᾽ 250. 

περιμήκετος: Arg. 898 ἕρχος. Cf. E 287 ἐλάτην, ζ 103 
Τηύγετον. 

πετρήεις: Arg. 185 λόπῃ ἐνὶ πετρηέσσῃ. A.M. quo- 
que de regionibus dicitur: B 496. 519. 640, 7 405, ὃ 844. 

πλησίστιος: Arg. 160 Agyo, plenis velis currens. Ho- 


') Quamquam haee vox non epitheton est, tamen, quod ad Ho- 
meri imitationem attinet, hoc loco aptissime eam afferre me posse 
putavi, 
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merus duobus locis: A4 7, μ 149 de vento dicit, ,qui vela im- 
plet^, i.e. activa significatione. Passiva, ut in Argonauticorum 
loco, invenitur nonnumquam in pedestri oratione: cf. Plut. Cat. 3 
de Scipione: πλησίστιος εἰς τὸν πόλεμον» φερόμενος: ,plenis 
velis, i. e. magna eum fidueia in bellum profectus". 

πολυδαίδαλος: Arg. 72 χέλυν, 584 ἔργον Αϑήνης. 
Ct. 1 8358 ϑώρηκος, ξ 15 ϑάλαμον et alis ἃ. H. locis de 
variis rebus. - 

πολυήρατος: Arg. 75 ἄντρον. Of. A215 Θήβῃ, o 126 - 
γάμου, 366 ἥβην, ψ 354 εὐνήν. 

πολύμηλος: Arg. 199 ρχαδίης. Similiter B 605 Ὀρ- 
χομενόν; sed etiam de personis: P 705, ,5 490. 

πολύμητις: Arg. 127 πολυμήτιδι τέχνῃ, 426 πολύ- 
μητιν Ἔρωτα. A. H. frequentissimum Ulixis epitheton, ut 
A311, 8 173; semel Vuleani: Φ 355 πολυμήτιος Ἡφαίστοιο. 


πολύπυρος: Arg. 153 ἄρουραν. Cf. $ 335, x 396, τ 292, 
ubi Dulichium sic vocatur, o 406 JXvgít» (insula), 44 756 Bov- 
πρασίου, O 312 Ἄργει. 

πολύρρηνος: Arg. 18 Κικόνεσσιν. Duobus locis Home- 
rieis / 154. 296 ἄνδρες πολύρρηνες; forma πολύρρηνος, ut 
apud nostrum poetam, ἃ 257 de Peleo. 

πολυσπερής: Arg. 5b βροτοῖς. Of. B 804 πολυσπερέων 
ἀνϑρώπων, À 305 -ἕας -ovc. πολυσπερέεσσι βροτοῖσι in- 
venitur etiam apud Quint. S. XIII, 339. 

ποντοπόρος: Arg. 588 νηὶ, 1105 νηῦς. Saepius a. H. 
de nave, ut 44 439, $ 295. Idem versus finis qui Arg. 1105 
invenitur 4 69, » 95. 161, $ 339. 

Ῥωγαλέος: Arg. 404 στιβάδεσσιν»; ,lacer. A. H. non nisi 
de vestimentis dieitur: B 417 χιτῶνα, v 435, ξ 343 ῥάκος ἠδὲ 
χιτῶνα, v 488, o 198, 6 108 πήρην. 

Ταναήκης: Arg. 1131 Aztec; ,longe protensus*.  RLS 
ταναήκξεες, VAIIO τανυήκεες exhibent. A. H. utraque forma 
invenitur: ταναήκης Ηπι, Ψ118, Ὡ 154, ὃ 251 (χαλχῳ); τᾶ- 
νυήκης: 5 385, II 413, x 439, 4231 (ἀ0ρ), x 448 (ξίφεσιν), 
II 168* (0Covc). Utrumque igitur epitheton de rebus dieitur, 
quae protensam habent aciem. Quare illo Argonautieorum loco 
non nisi codieum auctoritate diiudieari potest, utra leetio sit 
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vetustior, probaturque mihi ταραήκεες, quod tres libri melioris 
familiae exhibent. 

τανύφλοιος: Arg. 173 ἐλάτῃσιν, 610 ἐλάτῃ. A. H. uno 
loeo invenitur: 1] 767 χράνειαν. 

τανύφυλλος: Arg. 593 ἐλαίης. Eiusdem arboris epi- 
theton a. H.: » 102. 346, 1» 190. 195. 

τερπικέραυνος: Arg. 428 Δία. : Idem versus finis z 232; 
aliae formae aliis loeis Homerieis. 

τερψίμβροτος: Arg. 1052 ἠώς. Semel a. I:  269* 
τ. ἠελίοιο, ubi codiees inter τερφιμβρότου et φαεσιμβρότου 
discrepant; τερφιμβρότου ἠελίοιο invenitur etiam hymn. hom. 
in Apoll. I, 411. 

τετράγυος: Arg. 874 αὐλακι [codd. τετραγύον, emend. 
Ruhnk.]. Οἱ 118 ὄρχατος et 6 374, ubi nullum substantivum 
adicitur. 

τριγλώχιν: Arg. 643 οιστούς, jtricuspis^, 1957 νῆσον, 
»tres angulos habens". Sagittae epitheton etiam 1 398, 7/1507; 
de insula usurpat etiam Apoll. Rh. IV, 310. 

Yyoóc: Arg. 1106 χέλευϑα de mari, ut y 71, ὃ 842, 
4959: Ὁ 414. - Arg. 319 £A4ator, ut P 981, 579. 215, ἡ 107. 

Χειμέριος: Arg. 500 ἀέλλαις |LR ἀέλλαις, VSAIIÓ 
ἀήταις]. Cf. χειμέριαι ἄελλαι B 294, νιφάδεσσιν I' 222, ἤματι 
M 219, ὕδωρ Ψ 420, ὥρῃ & 485. 

χρυσάωρ: Arg. 141 Φοίβῳ. Apollinis epitheton etiam 
E509, O 256; sed secundae declinationis formae χρυσαόρου 
et χρυσάορον adhibentur. Of. autem Hesiod. Opp. 771 et 
hymn. hom. in Apoll. 1, 123 (yovo«oooa). 

QxvaAoc: Arg. 473 νηῦν. Navis epitheton etiam O 705, 
μ 182, 0 473. 

οκύπους: Arg. 306 ἵπποις ὠχυπόδεσσιν. In Iliade 
saepius equorum epitheton, ut δ 383, in Odyssea duobus locis 
o 263, 1p 245 invenitur. 


Hune magnum  hemistiehiorum loeutionum vocabulorum 
Homericorum numerum qui consideraverit, Argonauticorum seri- 
ptorem diligentissime Homerum legisse non negabit. Notandum 
etiam est, pleraque eum epitheta eadem vi, de iisdem rebus 
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atque Homerum adhibuisse, cum recentissimi epici, imprimis 
Nonnus, vel maxime epithetis vehementer abusi sint.!) Signi- 
fieationibus ab Homerieis prorsus diversis usurpantur πλησίστιος 
et ἀρηΐφατος; de ἀνάπυστος autem hoc mihi non videtur. 
Neque permulta sunt verba, quae in Homeri carminibus non 
nisi uno duobusve locis inveniuntur, cum recentiorum epicorum 
orationis proprium sit, quod talia potissimum ex Homero de- 
sumpserunt. A prosodia Homeriea in una voce ó«roc recedit 
noster poeta. Atque haec quidem diligens Homeri imitatio fortasse 
veteriores philologos, qui de hoe carmine seripserunt, adduxit, 
ut aetatem ei tam vetustam vindiearent?), nimis neglectis iis, 
quae spuriae dietionis propria singulariaque in eo reperiuntur. 


Cap. II. 


De imitatione posteriorum epicorum. 


$1. Hesiodus. 


Hesiodum, poetam apud recentiores epieos multo minus 
notum cultumque, quam Homerum, a Pseudo-Orpheo lectum esse 
clare elucet e descriptione Macrobiorum, in qua Argonautieorum 
seriptor Hesiodeam illam de hominibus aureae aetatis narra- 
tionem paene iisdem. verbis expressit. 


Cf. Hesiod. Opp. 112—119 Arg. 1112—1123 
"Qors ϑεοὶ ἔζωον ἀχηδέα 9vuov — Maxooflov, οἱ δὴ πολέας ζωουσ᾽ 
ἔχοντες ἐνιαυτούς, 
νύσφιν ἄτερ τε πόνων χαὶ ὁι- δώδεχα χιλιάδας μηνῶν ἕχατον- 
ζύος, οὐδέ τι δειλὸν ταετήρων 3) 


ἡ Cf. Kreutz, de differentia orationis Homericae et posteriorum 
epicorum, maxime Nonni in significatione epithetorum. diss. Regimont. 
1863. DBintz, de usu et significatione adiectivorum epieorum apud Non- 
num Panopolitanum. diss. Hal. 1865. 

?) Mirum est, etiam Ruhnkenium, virum summi aeuminis, tam 
perverse hae in re iudieasse. Cf. epist. crit. II p. 264: ,,orationis forma 
Homericam refert, sic tamen, ut pauea(!) singularia in ea notentur.*'* 

3) ἑχατονταετήρων codieum leetio a Wielio recte defensa; Her- 
mannus ἑχατονταετήρους. Cf. cap. ΠΙᾺ sub voce ἑχατονταἕτηρος. 


γῆρας ἐπῆν, αἰεὶ δὲ πόδας καὶ 
χεῖρας ὅμοιοι 
, ΤΣ , - » 
τέρποντ ἕν ϑαλίῃσι xax Ov £x- 
τοσϑεν ἀπάντων" 
à T 259 CUR Cf ' ᾿ 
ϑνῆσχον ὃ ὡς ὑπνῳ δεδμημένοι 
εσϑλα δὲ παντὰαὰ 
χαρπὸν "δ᾽ ἔφερεν 
ζείδωρος ἄρουρα 
) , , * PU 
αὐτομάτη, πολλὸν τε χαὶ ἀφϑο- 
€ » AS) M 
γον" ot ὃ £0 tAquot 
ἃ Ὴ 31232175. ^ b] EA 
ἥσυχοι £oy ἕνέμοντο ovv &€o9Àot- 
σιν πολέεσσιν. 


τοῖσιν — E«v' 
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πληϑούσης ἠβης) χαλεπῶν 
ἔχτοσϑεν ἁπάντων' 
αὐτὰρ ἐπὴν ἥβης τὸ πεπρωμένον 
ἐξανύσωσιν, 
ὑπὸ γλυχερῷ ϑανάτου 
μάρπτουσι τελευτήν. 
Οὐδ᾽ ἄρα τοῖσι μέλει βίοτος καὶ 
ἔργ᾽ ἀνϑρώπων, 

, 3.05 r , 
ποίαις ὃ ἕν μεσαταις μελιηδξα 
φορβὰ νέμονται 
[44 (ἐς ἐν τὰ - I 
£005 υπ ἀμβροσίῃ ϑεῖον ποτὸν 

ἐξαρύοντες, 


e 
υπνῳ 


πάντες ὃμῶς στίλβοντες δμηλικίην 
ἐρατεινήν. 

Μειλιχίη δέ οἱ αἰὲν ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε γαλήνη 

παίδεσιν ἠδὲ τοχεῦσιν, ἐπιφρο- 
σύνη 7) δὲ νόοιο 

αἴσιμά τε ῥέζειν πεπνυμένα τ᾽ ἐξ- 

᾿ αγορεύυξιν. 

Vides, ea, quae de hominibus aureae aetatis dicat Hesiodus, 
non eodem ordine praedicare de Macrobiis nostrum poetam, sed 
nullam maiorem virtutem illis hominibus ascriptam occurrere apud 
alterum poetam, quae desit apud alterum. Notandum etiam est, 
Hesiodeum illud χακῶν ἔκτοσϑεν ἁπάντων (v.115), quod omnes 
virtutes quasi complectitur, iisdem paene verbis a nostro poeta 
receptum esse (Arg. 1114 χαλεπῶν ἔχτοσϑεν ἁπάντω»), ut vel 
ex uno illo imitatio Hesiodi coneludi possit. Quae confirmatur 
alis hemistichiis et vocabulis ex Hesiodo desumptis. Atque 
hemistichia quidem haec sunt. 

γλαυκώπιδι Τριτογενείῃ Arg. 494. Apud Homerum 
et γλαυχῶσπις ut Minervae epitheton frequenter usurpatur, et 
Τριτογένεια quattuor locis (// 515, O 39, X 103, y 378) eadem 
dea appellatur; sed ambo epitheta coniuncta occurrunt primum 
apud Hesiodum: Theog. 895 γλαυκώπιδα Ἰριτογένειαν. 

ἐξ yàg χεῖρες ἑκάστῳ ἀπ᾿ ὦμων αἴσσοντο Arg. 519 


1) ἥβης recte, ut mihi videtur, Wielius; codd. et Herm. μήνης; 
etiam in sequente versu pro tradito μήνης Wielius ἥβης restituit; 
Sehneiderus et Hermannus μῆχος. 

?) Codd. ἐπὲ φρεσὶν ἠδὲ νόοιο, Herm. ἐπεὶ φρεσὶν οἶδαν ξοῖσιν, 
Wielius ἐυφροσύνη τε νόοιο, melius Abelius, sie, ut seripsi. 
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de Aretoeorum montium incolis gigantibus similibus dieitur. Imi- 
tatio haee est sine dubio versus Hesiodei (Theog. 150): τῶν 
ἑχατὸν uiv χεῖρες ἀπ᾿ ὥμων αἴσσοντο, qui ad gigantes ipsos 
pertinet. Sex braechia, non centum, noster poeta illis hominibus 
vindieat, ut Apoll. Rh. I, 944: ἕξ yàg ἑκάστῳ χεῖρες ὑπέρβιοι 
ἡερέϑονται. 

ἐπιχϑονίοις μέγ᾽ ὄνειαρ Arg. 38. Idem Hesiod. Opp. 
822. Similiter Theog. 871 ϑγητοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ. Simplex 
μέγ᾽ OovttaQ iam ὃ 444 invenitur. 

Voces autem has censeo ex Hesiodo sumpta esse. 

εὐρυβίης: Arg. 341 Τρίτωνα, 1967 Πηλῆα. Of. Theog. 
931 Τρίτων εὐρυβίης et Theog. 239 Βυρυβίην, nomen pro- 
prium dei alieuius marini. "Tritonis epitheton est etiam Apoll. 
hh. IV, 1552. 

εὐρύστερνος: Arg. 425 γῆς T εὐρυστέρνου γένεσιν. 
Of. Theog. 117 γαῖ s. Apud recentiores poetas eum aliis sub- 
stantivis coniungi solet. Cf. Orph. Lith. 542 rovrov, Chri- 
stod. ecphr. 65. Κυανγοχαίτης. 

ἰὁμοσύνη: Arg. 612 ξέσσε δ᾽ ἐπισταμένως βρέτας ἱερὸν 
ἰδμοσύνῃσιν, 1289 Ὀρφέως ἰόμοσύνῃσιν. Raro usurpatur 
haec vox. Apud antiquiores non exstare videtur nisi uno loco 
Hesiodeo: Theog. 377 μετέπρεπεν i. Praeterea cf. Crinagoras 
app. Plan. 273,2, ubi singularem legimus. (Adiectivum tóuov 
iterum ac saepius apud Nonnum invenitur: cf. Paraphr. e. J. VII, 
56 τέχνη, ibid. VIIT, 148 βουλῇ, ibid. IV, 160 ἴόμονες od&o».) 

ὀμβριμόϑυμος): Arg.A17 Κενταύρων ὁ. Cf. Theog. 140 
Ἄργην o. Etiam hymn. hom. VII, 2, ubi haec. vox de Marte 
usurpatur, certe ex Hesiodi imitatione fluxit. Ὄβριμος Homeriea 
vox est. 

ὑπέροπλος: Arg. 666 πυγμαχίης v., 811 ἠνορέην, 
1997 μορφήν. Quamquam huius adiectivi neutrum iam apud 
llomerum usurpatur (O 185 ὑπ. ἔειπεν, P190 ἔειπες), tamen 
eum substantivo primus coniungit Hesiodus: Theog. 619 1] vog£iv 
v. ut Arg. 811; 516 ἠνορέης, 610 βίην: ut Hesiodi illam in 
nostro carmine esse imitationem apertum sit. 


!) Sie, non forma ὀβριμόϑυμος legitur in codd. 


$23. Hymni Homerici. 
Ex his quae desumpta esse admodum probabile sit, duo 
" tantummodo in Argonauticis inveni. 

Ῥέη λιπαροκρήδεμνος Arg. 628 altera est versus pars. 
Eodem modo versus finitur in hymn. hom. in Cer. 460.  Epi- 
theton λιπαροχρήδεμνος exstat iam uno loco IIomerico X 382, 
ubi Χάρες sic dieitur. — Praeterea Proserpinae epitheton est in 
.hymn. ἢ. in Cer. 25. 439. 


otGvooto πόνοιο Arg. 687. 940 versus finis est, ut in 
hymn. hom. in Diosc. (XXXII), 17. Vox οἰζυρός saepius apud 
Homerum invenitur; exstat etiam ὀιζυροῖο γόοιο 9 540 in 
altera versus parte, ibique cod. M (secundum Larochium) πόροιο 
exhibet — quod quidem huie loco non aptum est —: ut du- 
bites, utrum Argonauticorum seriptor illum hymnorum locum 
imitatus sit an exemplar carminum Homericorum habuerit, quod 
ex eadem recensione qua codex 4M fluxerit. 

Nullum igitur horum exemplorum eiusmodi est, ut ex eo 
pro eerto effici possit, nostro poetae hymnos Homerieos notos 
fuisse.!) 

Etiam de voce ῥοδόπηχυς (Arg. 160 λϑαίη, 1322 
Apg5t5) incertum est, utrum ex Hesiodo fluxerit (Theog. 247 
ἘΕυνείκη, ibid. 251 ἹΙππονόη), an ex hymn. hom. in sol. (XXX) 6, 
ubi ἠῶ ῥοδόπηχυν legitur; prius probabilius est. 


!') A. Ludwichius in commentatione, quam nuper edidit, ,Streif- 
züge in entlegenere Gebiete der griechischen Litteraturgeschichte' 
(Koenigsberger Studien t.I p. 63 sqq.) ex variis proprietatibus et ad 
narrandi genns et ad rem metricam pertinentibus, quae Argonauticis 
communes sunt eum hymn. hom. in Liberum (Διόνυσος ἢ λῃσταί), col- 
ligit, utrumque carmen, si non eiusdem poetae, ad certe ex cadem 
disciplina profectum esse. Quam sententiam probabilitatem quandam 
habere concedo; poetam nostrum illum hymnum legisse certe probari 
non potest. 


Cetera propediem edentur in Diss. Hal. vol. IX. 


VITA 


Natus sum Joannes Rosenboom Crefeldensis a. d. X. cal. 
Dec. a. h. s. LXVI, patre Guilielmo, qui ante hos tres annos 
praematura morte mihi ereptus est, matre Joanna e gente Hoever, 
quam adhue superstitem esse valde gaudeo. Fidem profiteor 
catholieam. ^ Primis litterarum elementis imbutus per novem . 
annos gymnasium Crefeldense frequentavi, unde vere anni LXXXIV 
testimonio maturitatis instructus in universitatem Bonnensem me 
contuli studiis philologicis operam navaturus. Deinde autumno 
anni LXXXV almam Musarum sedem Halensem adii. Docuerunt 
me viri doctissimi clarissimi: 

Bonnenses: Birlinger, Bischoff, Buecheler, Kekulé, 
Klein, Luebbert, Menzel, Usener, Wilmanns. 
Halenses: Dittenberger, Gering, Haym, Hiller, Keil, 

Zacher. 

Ad seminarium et proseminarium philologieum benigne me 
admiserunt Dittenberger, Hiller, Keil; in societatem me 
recepit Hiller, ut exercitationum theodisearum particeps fierem, 
Burdachii Geringii Zacherique, ut philosophicarum, Hay mii 
benevolentia mihi contigit. 

Quibus omnibus viris illustrissimis optime de me meritis, 
imprimis Hillero, studiorum meorum fautori benevolentissimo, 
semper habebo gratiam quam maximam. 
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